ST. JOSEPH CATHOLIC CHURCH
LA IGLESIA CATOLICA DE SAN JOSE

1310 Main Street ¢ Rochester, IN 46975 ¢ 574-223-2808
Website: http://www.parishesonline.com/find/st-joseph-catholic-church
Check us out on Facebook

Thirty-first Sunday
In Ordinary Time

November 5, 2017/

Forsake me not, O Lord, my God

Pastor
Rev. Michael McKinney
fr.mmckinney@gmail.com

Parish Secretary
Michelle Coiner
stjoseph@rtcol.com

Office Hours
Monday, Tuesday, Friday: 8:00am — 12:00pm
Wednesday, Thursday: 12:00 - 4:00pm

This Week’s Mass Schedule

Monday 8:00 am
Tuesday 8:00 am

Wednesday 6:00 pm
(Spanish Mass in Akron)

Thursday 5:30 pm
Friday 8:00 am
Saturday 5:00 pm

Sunday 9:00 am
11:30 am (Spanish)




T¥5Y|  MASS INTENTIONS

Saturday, November 4

5:00 pm {Tyler Mulvaney
Sunday, November 5

9:00 am fAlberto Gutierrez

11:30 am People of the Parish
Monday, November 6

8:00 am fFr. Bert Woolson
Tuesday, November 7

8:00 am tVirginia Reinholt
Wednesday, November 8

6:00 pm Spanish Mass in Akron

tPoor Souls

Thursday, November 9

5:30 pm Vietnam Veterans
Friday, November 10

8:00 am David & Trinity Lease

33rd Wedding Anniversary

Saturday, November 11

5:00 pm fPaul Brucker
Sunday, November 12

9:00 am tSteve McKinney

FINANCIAL STEWARDSHIP

gg“gg ion 8:1/'::113 Total
Regular Offering $2372 $632 $3004
Bldg. Fund $4 $25 $29
Haiti $25 $0 $25
World Mission Sunday $20 $0 $20
Total Giving $2421 $657 $3078

CONFESSIONS
The Sacrament of Reconciliation will be offered
Thur, Nov 9, 6:00-7:00pm in the church.

CONFESIONES
El Sacramento de Reconciliacidon se ofrecera
jueves, el 9 de noviembre, 6:00-7:00pm en la
iglesia.
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ADORACION DEL SANTISIMO
Todos estan invitados de orar por una hora
santa con El Santisimo en la iglesia de San
José lunes, el 6 de noviembre, 11:00am-
12:00pm.

FAITH FORMATION
Sun, Nov 5 is a Celebration Sunday. The entire
Parish is invited to join our Faith Formation
students as they celebrate All Saints Day with
a living museum from 10:00-11:15am in the
Parish Hall. Regular weekly sessions continue
this Sun, Nov 12, 10:00-11:15am.

FORMACION DE FE

El domingo 5 de noviembre es un domingo de
celebracion. Toda la parroquia esta invitada a
unirse a nuestros estudiantes de Formacion de
Fe mientras celebran el Dia de Todos los San-
tos con un museo viviente de 10:00-11:15am
en el Salén Parroquial. Las sesiones semana-
les regulares continian este domingo 12 de
noviembre, de 10:00-11:15 am.

LITURGICAL SCHEDULE
November 11 & 12

5:00 pm
Reader: Ted Denton
Eucharist: Deb Frost & Cheri Meiser
Server: Jason Lease
Hospitality: Pat Menis & Dewayne Kyler
Music: Trinity Lease

9:00 am
Reader: Dan Rosswurm
Eucharist: Rosswurms
Servers: Diego Ochoa, Isaias Olivarez
Hospitality: Nikki & Abby St. Martin, Caroline Utter
Music: Janet Copeland

Domingo, 11:30 am
Lector: Aracely Ortiz, Tim Schwenk
Eucaristia: Jorge Rosas, Ignacio y Mercedes Herrera
Monaguillos: Fernanda & Jesus Quintana
Alondra & Christian Ramirez
Hospitalidad: Antonio & Maria Ramirez
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ADULT EDUCATION
Adult Ed will meet Tuesday, November 7 at 7:00 pm in the in
the Parish Hall. The subject will be “Early Chrstianity—The
Experience of the Divine” by Luke Timothy Johnson of Emory
University. Light refreshments will be served at 6:45.

HIGH SCHOOL YOUTH MINISTRY
We will meet Sun, Nov 12 and Sun, Nov 19 at 10:00am. For
more info on our High School Youth Ministry, contact Julie
King at 574-835-3873.

MINISTERIO DE JOVENES
DE LA ESCUELA PREPARATORIA
Nos reuniremos domingo, el 12 de noviembre y domingo, el 19
de noviembre a las 10:00 am. Para obtener mas informacién
sobre nuestro ministerio juvenil de high school, comuniquese
con Julie King al 574-835-3873.




ST. JOSEPH CATHOLIC CHURCH

FROM FR. MIKE:

Last weekend was a special moment for Kiana
Hall, a freshman at Tippecanoe Valley High School.
Lately she has been making friends and hanging out
at the homes of several classmates in Akron who are
also Catholics. In experiencing the love and unity of
those families and their acceptance of her, she began
to come to Mass with them after being invited to come
along. Within a few weeks, one of those families intro-
duced her to me, when | quickly discovered that she
had already come to the point of wanting to become
Catholic herself. So last Sunday we celebrated the
Rite of Welcoming, where a person publically ex-
presses their desire to join the Catholic Church. So
we are now blessed to have a catechumen among us,
one who is preparing to receive the Sacraments of
Initiation, namely Baptism, Confirmation, and Eucha-
rist. But beyond an important moment for Kiana was
the fact that this event is a joyous occasion for the
whole parish. You probably have noted that | am con-
stantly talking about welcoming and inviting others to
share our faith in Jesus in this column, so it is a
pleasure to be able to tell you when this is happening
among us. In this case, this young person experi-
enced an atmosphere of love and support by Catho-
lics living their faith within their families and in their
faith community. Not only was she invited to Mass,
she was openly welcomed into an environment satu-
rated with Christ and our Catholic faith. We resonate
with the words of St. Paul in today’s second reading
when he says to the Thessalonians, “[W]e give thanks
to God unceasingly, that...you received...the word of
God, which is now at work in you who believe.

BOOK OF THE DEAD
All are invited to write the names of the deceased in
the Book of the Dead located at the front of the church
near the statue of Mary throughout this month of No-
vember.

LIBRO DE LOS DIFUNTOS
Todos estan invitados a escribir los nombres de
difuntos en el Libro de Los Difuntos que estan
ubicado en frente de la iglesia cerca de la estatua de
Maria durante este mes de Noviembre.

FALL CLEAN UP
All are invited to help rake leaves, wash windows, and
other outdoor and indoor projects on Sat, Nov. 18,
9:00am-12:00pm. Even if you can only come for an
hour, your efforts will be a great help.

LIMPIEZA DE OTONO
Todos estan invitados a rastrillar las hojas, lavar las
ventanas, y ayudar con otros proyectos afuera y aden-
tro en sabado, 18 de Nov, 9:00am-12:00pm. Si solo
puedes trabajar por una hora, sus esfuerzos seran un
gran ayuda.

DEL PADRE MIGUEL.:

El fin de semana pasado fue un momento especial
para Kiana Hall, estudiante de primer afio en Tippe-
canoe Valley High School. Ultimamente ha estado
haciendo amigos y pasando el tiempo en las casas de
varios compafieros de Akron que también son catoli-
cos. Al experimentar el amor y la unidad de esas fa-
milias y su aceptaciéon de ella, comenzé a venir a la
Misa con ellos, después de haber sido invitada. En
unas pocas semanas, una de esas familias me la
presentd, cuando descubri rapidamente que ella ya
habia llegado al punto de querer ser catolica. Asi que
el domingo pasado celebramos el Rito de Bienvenida,
donde una persona expresa publicamente su deseo
de unirse a la Iglesia Catdlica. Asi que ahora tenemos
la bendicion de tener un catecumeno entre nosotros,
uno que se esta preparando para recibir los Sacra-
mentos de Iniciacién, a saber, el Bautismo, la Confir-
macién y la Eucaristia. Pero mas alla de un momento
importante para Kiana fue el hecho de que este even-
to es una ocasién alegre para toda la parroquia. Prob-
ablemente han notado que estoy constantemente
hablando de dar la bienvenida e invitar a otros a com-
partir nuestra fe en Jesus en esta columna, por lo que
es un placer poder decirles cuando esto sucede entre
nosotros. En este caso, esta persona joven experi-
mentd una atmosfera de amor y apoyo por parte de
los catélicos que viven su fe dentro de sus familias y
en su comunidad de fe. No solo fue invitada a la Misa,
sino que fue abiertamente recibida en un ambiente
saturado de Cristo y nuestra fe catélica. Resuena con
las palabras de San Pablo en la segunda lectura de
hoy cuando dice a los Tesalonicenses: “[D]Jamos gra-
cias a Dios continuamente, porque al recibir ustedes la
palabra...de Dios, que sigue actuando en ustedes, los
creyentes.”

PARISH SURVEY
All members of St. Joseph are invited to participate in
a Parish Survey. The information gathered is anony-
mous, and will be used for planning for community out-
reach and service opportunities in 2018. The survey
can be taken online at

https://Iwww.surveymonkey.com/r/StJoeEnglish

through Nov 12, or paper copies are available in the
Parish Hall or the foyer of the church.

ENCUESTA PARROQUIAL
Todos los miembros de San José estan invitados a
participar en una Encuesta Parroquial. La informacién
recopilada es anénima y se usara para planificar opor-
tunidades de servicio a la comunidad y servicios en el
2018. La encuesta se puede tomar en linea en
https://www.surveymonkey.com/r/StJoeEspanol

hasta el 12 de noviembre, o copias de papel estan dis-
ponibles en el Salén Parroquial o en el vestibulo de la
iglesia.




ASK FR. MIKE

PREGUNTAS PARA
EL PADRE MIKE

This year the Faith Formation catechists set up a
place in the Parish Hall near the altar to leave ques-
tions for Fr. Mike to answer. Anyone is welcome to
leave a question on a piece of paper that is then
placed in the question box.

Este aro, los catequistas de la Formacién de Fe es-
tablecieron un lugar en el Salén Parroquial cerca del
altar para dejar preguntas para el Padre Mike. Cual-
quier persona es bienvenida a dejar una pregunta en
un pedazo de papel que se colocara dentro de la ca-
ja.

Why do you wear black all the time when you are
not celebrating Mass?

| wear black as a symbol of death, namely the dying
to self in order to live in the new life of the resurrec-
tion of Jesus as | serve the people of God. | find the
clerical shirt and all-black clothes make a good wit-
ness to others of the presence of Jesus and the
Catholic Church, especially while 'm out in public.
Also, it helps ensure that my clothes always match.

¢Por qué usas negro todo el tiempo cuando no
estas celebrando la misa?

Llevo el negro como simbolo de la muerte, es decir,
el morir a si mismo para vivir en la nueva vida de la
resurreccion de Jesus mientras sirvo al pueblo de
Dios. Encuentro que la camisa clerical y toda la ropa
negra son un buen testimonio para otros de la pre-
sencia de Jesus y la Iglesia Catdlica, especialmente
mientras estoy en publico. Ademas, me ayuda a que
mi ropa siempre combine.

HAITI HELPFUL DOLLARS
Thanks to all who purchased tickets for the 2018
Haiti Helpful Dollar Raffle to benefit our sister par-
ish of Our Lady of the Immaculate Conception in
Mariani, Haiti. All 100 tickets available for this lim-
ited raffle have been sold.

TRICK OR TREAT FOR HAITI

MEDICAL MISSION TEAM
Trick or Treat for the children of our sister parish
of Our Lady of the Immaculate Conception in
Mariani, Haiti. There will be a box in the vestibule
of the church the weekends of Oct 28-29 and Nov
4-5 to collect these needed items: Baby and Chil-
dren’s Vitamins with iron, Baby and Children’s
Tylenol, and Motrin.

AYUDA PARA EL MEDICO MISION PARA
HAITI

Como nuestros nifios reciben dulces para Hal-
loween, los nifios de nuestra parroquia hermana
de Nuestra Sefiora de la Inmaculada Concepcion
en Mariani, Haiti necesitan algo dulce para su
salud. Habra una caja en la entrada de la iglesia
el 28-29 de Oct y el 4-5 de Nov. para colectar
estas cosas: Vitaminas con hierro para bebes y
nifios, Tylenol para bebes y nifios, y Motrin.

PLEASE PRAY FOR

DIOCESAN FATHER-SON PIZZA

Young men in Grades 6-8 with their fathers or other
supportive adult are invited to a Father-Son Piz-
za on Sun, Dec. 3, 1:30-4:30pm, St. Joseph Retreat
Center, Tipton. Learn about God’s gifts of responsibil-
ity and chastity and His plan for growing up to become
a man of integrity. The cost for the event is $20 per
family. Register online at www.dol-in.org/family-life-
events by Mon, Nov 27. Contact Susan Hoefer, Office
for Family Life, shoefer@dol-in.org or 765-421-1998.

Jeanette Miller, Deb Domke, Wayne Marazita, Graham Brash, Emilio Cortes, Maria Vuittonet, Charlie Warpenburg, Pat
Schaller, Marty Schwenk, Carol Earnest, Ellen Walsh, Alejandro Olivarez, Breonna Simmons, Judy Green, Terri Bowers,
Irvin Bridegroom, Joan Felke, Mary Ann Williamson, Theresa Vojtasek, Jim Zehner, Lucas Brown, Kurt Kellenburger, Bill
Wagner, Gracie Figlio, Don Beech, Shirley Brennan, Marsha Crist Gearhart, Shelagh Wise, Al Gundrum, David Rans, Janet
Schutter, Bill Kaytar. Please call the Parish Office with any changes to the prayer list. 574-223-2808. Thank you!

Good Sam’s November Leader: Phyllis Dausman. Let the Good Sam’s Group know if you know of anyone seeking food, transportation,
child care during iliness, or have other pressing needs. Contact the Parish Office (574-223-2808) or Chris Haussmann (574-223-8191).

Marriage—Please contact our pastor at least six months in advance of your desired date.

Baptism—Please contact our pastor for a preparation meeting.
Bulletin Deadline—Noon Tuesday




